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Так я слышал. Однажды Будда пребывал в Шравасти (Śrāvastī), в роще Джеты (Jetavana), в саду Анатхапиндады (Anāthapiṇḍada). Будда обратился к монахам: — О бхикшу (bhikṣu)!
Бхикшу ответили: — Мы внемлем Твоему учению! И они стали слушать Будду.
[bookmark: _Hlk218947327]Будда сказал: — О бхикшу! Обычные люди ради одной-единственной дхармы принимают скверну и оскверняют себя; их омраченное восприятие (заблуждения) и печали не имеют границ, и я вижу, что они не могут достичь непревзойденного благородного пути.
Так, подобно мужчине, желающему видеть женские формы: такой мужчина, привлеченный её обликом, становится оскверненным, опьяненным, алчным, нечистым, сбитым с толку, привязанным, одержимым и порабощенным. Следуя словам вожделеющей женщины, он будет долгое время блуждать в круговороте перерождений, претерпевая страдания. Из-за того, что его уши всегда жаждут слышать голос похотливой женщины, его нос жаждет вдыхать её аромат, его язык жаждет вкушать её, а его тело жаждет касаться её кожи, он будет долгое время блуждать в круговороте перерождений, претерпевая страдания. Посему вы не должны оскверняться обликом, голосом, ароматом, вкусом или прикосновением к коже женщины, и вам следует пробудиться к этому.

И вновь, о бхикшу! Обычные люди ради одной-единственной дхармы принимают скверну и оскверняют себя; их заблуждения и печали не имеют границ, и я вижу, что они не могут достичь непревзойденного благородного пути.
Так, подобно женщине, желающей видеть облик мужчины: такая женщина, привлеченная его обликом, становится оскверненной, опьяненной, алчной, нечистой, сбитой с толку, привязанной, одержимой и порабощенной. Следуя словам мужчины, она будет долгое время блуждать в круговороте перерождений, претерпевая страдания. Из-за того, что её уши всегда жаждут слышать голос мужчины, её нос жаждет вдыхать его аромат, её язык жаждет вкушать его, а её тело жаждет касаться его кожи, она будет долгое время блуждать в круговороте перерождений, претерпевая страдания. Посему вы не должны оскверняться обликом, голосом, ароматом, вкусом или прикосновением к коже мужчины, и вам следует пробудиться к этому.
После того как Будда сказал это, все они возрадовались, приняли это учение и стали следовать ему.
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